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See the notice on TED website

550332-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de limpieza de alcantarillas – Sielreinigung 2026 - 2030 (Wertkontrakt)
OJ S 151/2026 07/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Correo electrónico: vergabe-v41@desy.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Educación

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Sielreinigung 2026 - 2030 (Wertkontrakt)
Descripción: Der Wertkontrakt umfasst die Reinigung, Inspektion und Prüfung der 
Entwässerungs- und Abwasseranlagen auf dem DESY-Campus Hamburg. Der 
Leistungsumfang umfasst insbesondere die Siel-/Kanalreinigung, Trummen- und 
Rinnenreinigung sowie die Eigen- und Sichtkontrolle und Generalinspektion von 
Abscheideranlagen, einschließlich erforderlicher Entsorgungs-, Prüf- und 
Dokumentationsleistungen.
Identificador del procedimiento: 08d73ecf-e04e-4977-8bbb-040cda437f58
Identificador interno: 4101260
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90470000 Servicios de limpieza de alcantarillas
Clasificación adicional (cpv): 90480000 Servicios de gestión de alcantarillados

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Notkestraße 85  
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/550332-2026
mailto:vergabe-v41@desy.de
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Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Corrupción: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Participación en una organización delictiva: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und 
§ 124 GWB)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 
123 und § 124 GWB)
Fraude: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Insolvencia: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Falta profesional grave: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 
123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach 
§ 123 und § 124 GWB)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Sielreinigung 2026 - 2030 (Wertkontrakt)
Descripción: Der Wertkontrakt umfasst die Reinigung, Inspektion und Prüfung der 
Entwässerungs- und Abwasseranlagen auf dem DESY-Campus Hamburg. Der 
Leistungsumfang umfasst insbesondere die Siel-/Kanalreinigung, Trummen- und 
Rinnenreinigung sowie die Eigen- und Sichtkontrolle und Generalinspektion von 
Abscheideranlagen, einschließlich erforderlicher Entsorgungs-, Prüf- und 
Dokumentationsleistungen.
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Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90470000 Servicios de limpieza de alcantarillas
Clasificación adicional (cpv): 90480000 Servicios de gestión de alcantarillados

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Notkestraße 85  
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Notkestraße 85  
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/09/2030

5.1.5.  Valor
Valor máximo del acuerdo marco: 540 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Se trata de una contratación recurrente
Descripción: Der Auftrag hat einen wiederkehrenden Charakter und wird nach Beendigung 
des hier zu beauftragenden Auftrags erneut vergeben.
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Emissionsstandard der eingesetzten Fahrzeuge
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Descripción: Im Rahmen dieses Kriterium wird geprüft, in welchem Rahmen der Fuhrpark des 
Bieters aktuellen Emissionsstandards erfüllen. Es werden hierbei lediglich Fahrzeuge 
betrachtet, zu deren Nutzung sich der Bieter im Rahmen der Leistungserbringung mit 
Angebotsabgabe verpflichtet. Dem Angebot ist hierfür eine Fahrzeugliste beizufügen, die 
folgende Informationen beinhaltet: • Fahrzeugart (z.B. PKW, LKW) • Fahrzeugidentifikation, • 
Abgasnorm • vorgesehener Einsatzzweck Geeignete Nachweise zur Emissionsklasse sind 
beizufügen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Ressourcenschonende Wasserverwendung / Wasserrückgewinnung
Descripción: Frischwasserverbrauchs bei der Durchführung der ausgeschriebenen Kanal- und 
Sielreinigungsarbeiten. Positiv berücksichtigt wird insbesondere der Einsatz von 
Wasserrückgewinnungs- bzw. Wasserrecyclingsystemen, durch die aufgenommenes Wasser 
aufbereitet und für den Reinigungsvorgang wiederverwendet wird. Der Bieter hat mit dem 
Angebot kurz darzustellen, welche Technik eingesetzt wird und bei welchen Leistungen bzw. 
in welchem Umfang deren Einsatz für DESY vorgesehen ist. Bewertet werden ausschließlich 
verbindlich zugesagte Maßnahmen, soweit deren Anwendung technisch geeignet und 
rechtlich zulässig ist. Die bewerteten Angaben werden im Zuschlagsfall Bestandteil der 
vertraglich geschuldeten Leistung. Die Darstellung darf max. 2 Seiten (bei Schriftgröße 11, 
Font: Arial, Zeilenabstand: mind. 1) umfassen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 75

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.tender24.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa3795f4f-
51a025a4a6ef43bf

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.tender24.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 09/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 22 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 

https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa3795f4f-51a025a4a6ef43bf
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa3795f4f-51a025a4a6ef43bf
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa3795f4f-51a025a4a6ef43bf
https://www.tender24.de
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A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Für die Nachforderung gilt § 56 Abs. 2 VgV: DESY wird die 
Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, 
insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Unterlagen, die aus 
rechtlichen Gründen nicht nachgefordert werden dürfen, wird DESY nicht nachfordern.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: 1. und 2. Vergabekammer des 
Bundes beim Bundeskartellamt
Información sobre los plazos de revisión: Der Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 
GWB unzulässig, soweit 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Organización que recibe solicitudes de participación: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registro: DE118714904
Dirección postal: Notkestraße 85
Localidad: Hamburg
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Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Punto de contacto: V4
Correo electrónico: vergabe-v41@desy.de
Teléfono: +49 4089982480
Dirección de internet: https://www.desy.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: 1. und 2. Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registro: t:022894990
Dirección postal: Villemomblerstraße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 22894990
Fax: +49 22894990
Dirección de internet: http://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registro: DE 118714904
Dirección postal: Notkestraße 85
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Teléfono: +49 4089982480
Fax: +49 408998-2864
Dirección de internet: https://www.desy.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 

mailto:vergabe-v41@desy.de
https://www.desy.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.de
https://www.desy.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 7d38ad52-04b7-4882-b93b-a22a99799259  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 06/08/2026 09:22:52 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 550332-2026
Número de la edición del DO S: 151/2026
Fecha de publicación: 07/08/2026
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